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GOBBY FEHÉR GYULA  

1.  

Sándor összeveszett az anyjával, és elhatározta, hogy elmegy ott-
honról. A bátyja Kishegyesen dolgozott, sokszor hallotta niár, hogy  

az ,mindössz;, há kilométer, nem lehet túl messzire, hiszen az is meg-
történt .már, hogy a bátyja gyalog jött haza, a kerékpárt szidta,  
mint a zápores ő : „Ноgy a rossz nyavalya törje ki a kerekét, a fene  
essen bele az átkozottba, a arénk ű csapjon a kormányába, hogy ráz-
za ki a h&napos nyavalya. . ." Sándornak nagyon tetszett ez a litá-
fia, de az anyja sohasem hagyta уégigmandani, rögtön közbevágott 
, ; Péter, légy szíves, hagyd abba. Legalább ne a gyerek el őtt csinál-
nád ..." Sándor ilyenkor sértve érezte aragát,mert az anyja szavai  
arra utaltak, hogy ő  még olyan kicsike, egy rossz szót sem szabad  
hallania, meg azért is, mert sohasem hallgathatta végig, mi mindent  
tud a bátyja mondani, pedig biztosan sokfélét tudott még, de ha  
egyszer félbeszakították, nem tért rá a legérdekesdbb részre.  

Most ugyanazt tette, arвit az anyja csinált vele sokszor: egy kis  
batyuba kötötte a legszükségesеbbeket. Az anyja ezzel szokta fe-
nyegetni. A szeme 'láttára készítette el abatyuját, ha rossz fát tett  
a tűzre, és 'a kezébe nyomta: „Eredj isten hímivel!" Ezt szokta mon-
dani, és kilökdösi a kapun. „Ha neon jó nеked itthon, eredj, amerre  
látsz!" Néha félórát is ült a kapu e'l бtt, mire kijött az anyja, és szó  
nélkül bevitte a batyut. Most azonban saját :maga készítette el  a 
holar,iját, anélkül, hogy sz бlt volna rбla. Legalulra a rongylabdát  
tette, mert arra mindenhol szükség lehet, tetejébe inget, ;atyát, egy  
pár zoknit rakott, így szokta az anyja is. Most valahol hatul volt,  
a tyúkokat rendezte, Sándor észrevétil сnül oldaloghatott ki a ka-
pun.  
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A falu utcáján sehol senki. Csak a kövér szomszédasszony, a Ma-
ris néni libái legelésztek békében az eperfa h űsében, de 8k •rá. se  
hederítettek a mellettük elhaladó fiúra. A falu széléig két völgyön  
kellett át1haladni. SámЈor szerette e völgyeket, ha kocsival jött  
vagy ment az apjával, mindig élvezte, hogy lefelé teljes er ővel ro-
bognak а  lovak, fölfelé meg teljes erőbevetéssel húznak, s még így  
is nehezen, szuszogva érnek fel a túlsó oldalra. Irigyen gondolt  
a~oikra a fiúkra, .akik az oldaliban laknak, mert azok mindennap  
rohangálhatnak hegynek föl és hegynek ie, arról nem is beszélve,  
hogy itt minden háznak hegyoldalba vágott pincéje volt, Sándor  
tborzongva gondolt rá, milyen lehet, milyen érdekes, mikor az em-
ber igyertyával a .kezében bemegy a föld alá. 

Gyorsabban odaért а  temet5hёz, mint gondolta. Meztelen talpá-
vál elégedetten taposta a mély part az utca közepén, és anyja két-
ségbeesésére gondolt, ha majd fölfadezi, hogy ő  eltűnt. Kétséges  
volt ugyan számára, hogyan is találja meg .a bátyját, de a hegyesiek  
biztosan tudják, hol készül a kövesút, majd odatalál ő  is. Elkбpzel-

~te, ,mennyire meglepődik a bátyja, hа  ő  megjelenik a batyujával, de  
azt is; elhatározta, hogy nem engedi magát hazazavarni legalább  a 
hét végéig, akkor majd együtt jönnek a kerékpáron.  

A temető  mellett még gyorsabban haladt, pontosan az út köze-
pén tartva, nem hitt ugyan a mesékben, amelyeket az anyjáék es-
ténként mondták, ha kiültek 'az utcára, de sietve rakta a lábát a  
lejtő  felé. Éppen az utca közepe felé lehetett, mikor lódobogást hal-
lott maga mögött. Megfordult, és meglep ődve látta, hogy egy al-
másdeгes vágtat feléje a sarok felől. A ló kivételesen szép jószág  
volt, messziről is látszott, hogy a szőre gondosan kefélt, sima és fé-
nyes, ahogy vágtatоtt, lecsapott fejjel és hátrahúzott fülekkel, hosz-
szú, selymesen .fénylő  sörénye lobogott utána.  

Sándor először a temető  felé tért volna ki a 16 útvjábбl, de amint  
jobbra indult, a 16 is jobbra tartott, akkor gyorsan visszaszaladt  a 
házak mellé, de a 16 is irányt változtatott, és átrobogva a házak  
előtti japánakácok között, ,а  ,gyalogjándán vágtatott tovább. Sán-
dor újra az út közepe felé akart szaladni, de a 16 is megingott  
vágtatás közben, mintha ő  is arra szeretni kitérne, így a fiú a ház  
fala nvвllé húzódott. Több ideje 7nár nem is volt a menekülésre,  
mert a 16 utolérte. Sándor a fehérre meszelt falhoz lapult, egy pil-
lanatig úgy érezte, hogy a 16 éppen őt kergeti, de aztán az melléje  
ért, és, istálló- és izzadságszagot hagyva maga után, el is dobogott  
mellette.  
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A fiú szívdobogva álldogált araég egy darabig. Arra gondolt, ha  
ellép a ház oldala mellől, a ló is visszafordul. De egyszer csak ka-
lapos ember ért oda lihegve.  

Te visszafovdithattad volna! — kiabálta. —Miiért nem álltál  
elebe!  

Kétségbeesetten rázta a kezében tartott hosszú' ostort, lábán csat-
togott a porral teli bocskor. Sándor nem válaszolt, de az ostoros  
neon is várta, szuszogva futott tavább. A fiú újra végignézett az  
utcán, nem járt arra senki, csak a fákalltak soz iban mozdulatlanul.  

2.  

Az idén a bronzvörös lesz újra a divat,esetleg a vörösessz őke, de  
mégis inkábba bronzvörös, ezt nemcsak a fodrásznőm mondja,  a 
Katika, tudja .az, akiinek a Mérje megszökött, mikor megszületett  a 
második kislány, nem is ment többet férjhez, azt mondja, annyi pa-
sas van a világon, amennyit akar, ő  nem fogja rбg egyszer eladni  
magát, dolgozni, mint a rabszolgák, csak azért, hogy valaki patt éljen  
a nyakán, ingyen egyen, és ne mondjam, mit csináljon, amíg ő  húz-
za az igát, gondoskodik a két :gyerekről, gondoskodik a lakásrбl,  
meg az élelemről Fis, az a valaki meg fogja magát ús eltwnik, neon,  
azt mondja, ha férfit akar, legalább v :álоgathat, mert minden ujjára  
akad, amíg fiatal, de még későblb Is lesznek, akik magukvól jönnek,  
tele a kezük ajándékokkal, azt mondja, vele nem tolnak még egy-
szer ki, csak azért, mert valaki in аdг gоt viselt, amikor őt az anyja  
szoknyába öltöztette, hát ő  állítja, hogy biztosan a bronz a meg-
felelő  divatszín, ami nagy szó, mert a bronz nem mindenkinek áll  
ám egyformán jbl, van akinek Ia b ővéhez nem illik ,  emlékszem, ilyen  
volta Hilda, akinek vörös szeplői jöttek ki rnindenfelé, egész testén,  
és kénytelen volt hollófeketére festeni magát, mert különben nem  

volt érdekes a férfiaknak, még a lába között is festette magát, mert  
a .hasán is megjelentek a szepl őik, ,és nem illettek s еhagyan sem a  
szőrzetéhez, ha levetkőzött, én ugyan nem festeném magaara ott so-
ha, .de ha ó rászánta magát, :hát csinálja, szegónt', így sem volt sze-
ren сséje, az a dalarát is otthagyta, akit a .tengerr ől hozott ,magának,  
de maga volt az oka, mert mindig parancsolgatott neki, csudálom,  
hogy négy hánapig is kibírta vele, mert Іgбsz nap csak vezénysza-
vakat hallgatott, rövid és pattogó szavaikat: „Mosd el!" meg  
„Ugorj ,már!" meg „Hozz vizet!" meg ilyeneket, sdha egy hosszabb  

mondat, soha egy puhább szó, bár gén nem voltam ott, szóval, neon  
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tudhatom mi történt, mikor kettesben maradtak, de az egrecírozta-  

tóst, azt hallottam a saját fülemmel, most meg ,éppen az ő  hajszíne  
lesz a menő , mondtam is, kár volt változtatnia, de nem szólt rá 
semmit, a férjem meg szidott, 'hagy spinek piszkálom, ni, csak te  
ne védjed, mondtam neki, mert rögtön gyanús leszel a szememben,  

és ne szólj bele, hogy én hajszínt változtatok, de nem bírta ki, hagy  

ne gonoszkodjon, mindjárt elmondta, hogy a bronz a réznek az ón-
nal alkotott ötvözete, amit +mára történelem el őtti időkben is is-
mm,ertek, éshogy az egyiptomiak, a görögök 'meg a rómaiak fegy-
vereket meg ,ékszereket készítetnek bel őle, mondtam neki, hogy en-
gem nem érdekelnek a közág-európai telepek, meg az egyi p tomiak  
sem, engem az 'érdeke'l, hogy lépést tartsak a divattal, tudja, az 
ember nem hanyagolhatja el imagát, mert különben megöregsz кk, ha 
nem figyel oda, .az egyetlen mentsége, hegy kövesse a divatot, mert 
az mindig a fiatalok kiváltsága, ós aki nem hagyja magát, mint én, 
az pontosan úgy öltözik és úgy fésülködik, az olyan szín ű  körmöt 
visel ,és olyan színű  'hajat hord, amit a mai fiatalok szeretnek, mert  
arra nincs !mentség, hogy ha valaki elhagyja magát, az ,már ne szaá-
mítson kíméletre, meg arra, hogy a társaság beveszi, igenis er ő feszí-
tést kell tenni, s ha kell, akkor nemcsak 'bronzvörös legyen az a haj, 
hanem ezüstkék is, ahogy a férjem mondja, nem tudom, mi kifo-
gása lehet az ezüstkék szín ellen .. . 

3.  

A Macska-sziget északi oldalán a régebben ott álló kék .sátor mel-
1é egy 'hajnalban sárga és zöld csíkos új sátor került. A sziget ré-
gebbi látogatói gyanakodva nézték az új lakókat, de reggel hozzá-
juk lépett az id ősehbi ~k férfi, és pálinkával kínálta őket. 

Ne haragudjanak, hogy mi is idetelepedtünk — mondta. ----
De az éjjel már nagyon fáradtak voltunk. Ez a hely olyan békés-
nek látszott, hogy mi is megkívántuk, bárcsak itt lehetnénk egy pár 
Napig. 

Kovácsék, a kék sátor lakói megnyugodtak. 
Csak tessék — .mondta Kovács, miközben a feleségének is 

töltött az ajándékba kapott pálinkábal. — Mi évek óta idejárunk. 
Ez a sziget nincs messze Újvidékt ől, de ugyanakkor valóban 'békés, 
a zajt nem hallani, itt úgy érezzü:k, hogy magunk vagyunk.  

Az idős férfi anegörült.  
E+ngedjék meg, hogy +bemutatkozzam — +mondta. — Én Duj- 
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movi:cs Ferenc vagyok, gépszed ő . Az ott a fiam. A menyem meg az 
unkám még alszanak. 

Pálinkázrni kezdtek, és ;idősebb Dujmavics elfogadta a reggelire 
készített tojásrántottát. 

A sátornál ma sincs jobb tt аІ . ІmќПy — ,magyarázta Kovács. 
— Olcsб , nem kell annyit fizetni,mint a szállodai szobákért, és 
mégis nyaral a család. 

Igaz — mondta Kovácsné. — De nekem kell f őznöm. 
Dujmovics felhörpintette ,a anaradék italt a pohár aljár бl. 

Igaz — mondta ő  is. — De nem mindenki eszik a szállodá-
ban sem. Nem is ehet. Már egészségi oikakb бl sem. Van, aki azt a 
kosztot nem is :bírja. Van, akinek nehéz elviselni az álland б  sorban 
állást, atömeget; a várakozást meg az egyhangúságot.  

Igy van — mondta Kavcs, olyan büszke volt, mintha ő  ma-
ga mondta volna ki az elhangzott érveket. — Ez pontosan így van. 

A Kovács gyerekek egykedv&n 'hallgatták a föln őttak Ibeszélgeté-
sét, a tarka sáti at ;figyelték, van-e gyerek a szomszédban is, de on-
nan egyelőre neon lépett ki senki. 

Aztán a szálloda :mégiscsak zárt бpítnlény — mondta Dujmo-
vics, föllelkesülive Kovács .megértésén. — A sátor, az arás. Ha sátor 
alatt alszik az ember, az olyan, mintha a szabad ég alatt pihenni. 
Friss .levegőt szív, nem szakad e1 a természett ől, szabad. Ha teszem 
azt, megunja egy helyen magát, hát tavábbáll.  

Ez az! — kiáltatta Kovács. — A :számból vette ki a szava-
kat. Ezt vallom én is. 

A gyerekek befejezve az evést a Dunához szaladtak. Mindketten 
fürdőruhában voltak, a víљe vetették magukat. Kovácsék elége-
detten néztek utánuk. 

Szép kölkök — mondta Dujmoviсs. — Látszik rajtuk, hogy 
törődnek velük. 

Kovácsék bбlogattak. 
Nem akarnak enni — mormogta Kovácsné. — Egész nap f ő-

zök, de alig fogyasztanak valamit. 
A ,férfiak megittak srég egy papárral. 

Nem soványak — mondta id ősebb Dujmovics. — Nemkell 
őket hajtani.  

Kovács végigheveredett a leterített pakr бcan.  
Nem hazai a sátruk? 	kérdezte. — A mienk a spliti Jugo- 

plastika gyártmánya.  
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DujmoVics fölkelt, a sátor ibejáratáh оz ment, ujjai közé vette a  
sátor szélét, gyűrögette. Bólintott.  

Nem rossz — mondta szakértelemmel. — Vízhatlan. A mienk  

meg csehs:zlová+k. Alkalmi иétal.  
Kov.á~s irigyen nézte a tarka sátrat.  

Még elősátaruk is van — mondta.  
Az is van — hagyta helyben Dujmavics. —Tavaly vettem  

Makarskán. Egy ,szlovák сsa Іlád adta el. Tudja, .mennyiért?  

Mennyiért? — kérdezte Kovács.  
Tizenkét ezerért — mondta Dujmovics. —Még egy asztalt +i.s  

adtak hozzá. Négyszemélyes és elősátra is van. Ha nem fúja szél,  
lehet alatta enni, aludni is, meg főznii is. Nincs jobb dolog az ügyes  
sátornál.  

Nincsen — mondta Kovács, és isméttöltött a poharakba.  

4.  

Az igazgatónál véget ért az értekezlet. A legtöbben kimentek az  

irodából, de háranan benn maradtak, volt még néhány elintézetlen  

ügyük, köztük olyanok, amelyeket nem lehetett mások el őtt tár-
gyalni. Mindnyájan fáradtak voltak, az értekezlet már négy órája  

tartott, :megittak három kávét, többet nem is ,kívántak, nem is kér-
tek. Az igazgatб  .fölállt, .és +szélesre tárta az ablakokat. Tulajdonkép-
pen ez nem sokat 'segített, a leveg ő  kinn sem volt tiszta, az ipar-
hegyedben állandóan szürkéskék, füstös volt az ég.  

De mivel nem volt mit fenn ük, ismét cigarettával kínálták egy-
mást. Az igazgató meg pipára gyújtott. Nézték, ahogy tömpe ujjai-
val tömködi a pipáját, nem szóltak.  

Végül a !beszerző  megkérdezte:  
— Új pipája van, igazgató elvtárs? 
Az ragozgató befejezte a tömködést, apipaszurkáló széles fej ű  

végéиel még egyszer keményre nyomkodta a dohányt, csak azután  

mondta:  
Igen. Igen — bólimtott, aztán egy hosszú szálú gyufával meg-

gyújtotta a dohányt. — Egy igazi Dabbelmann. Frankfurtból hoz-
ta egy ismerősöm. Százhetven márkát adtam érte, de megérte.  

Mindhárman hangosan szörnyülködtek. Az eladási részleg f őnök-
nője, mivel nő  volt, őszintén, a másik kettő  csak színleg.  

Százhetven araárkát — ismételte az igazgató. — De rendel- 
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heatem volna ezerhétszáz márkásat is, sajnos nekem neon jut ilyes-
mire.  

A nő  a fejét csбválta.  
De hát mi kerül :ilyen sokba? — kérdezte. — Én is cigarattá-

zom, de nem értem, mi ilyen drága ezen a játékszeren.  
Az igazgató arcán látható volta sért ődöttség.  

Számomra ez nem játékszer — mondta. — Semm ;iképpen.  A 
pipásak számára a pipa: társ. És az ember megválogatja a társait  
meg a 'barátait. Ha sikerül, akkor imég egyévi spórolás ésigazi  

Stanwellt is vehetek. Vagy egy Kaywoadiet.  
A többiek Felhallgattak. A nő  sem mert kérdezni semmit, attól  

félt kinevetik, s másik kettd meg azon gondolkodott, .el ő  merjen-'e  
hozakodni a probliémájával, vagy várja meg, amig egyszer magára  

marad az igazgatбval.  
Ez a tizenhetedik pipám — mormogta az igazgat б . — Köz-

ben meg negyvenkét éves vagyok. Neon dicse оkedhetek semmivel.  
Azt mondják, egy igazi pipásnak 'legalább harminchárom pipá бbбl  
áll ra gyűjteménye. Ha nem sietek, százéves leszek, mire ki lesz •a  

pipatórium. Bár más részr ől meg іёІбg, ha van négy gigája .az em-
bernek, hogy cserélhesse napközben őket.  

Cserélgeti? — kérdezte a n ő. Nem volt oka rá, nem is 'érde-
kelte, csak várakozott, akár a többiek.  

Az igazgató bólintott.  
Csak a hideg pipa j б  — mondta. — Azomkfvül cserélgetem  a 

formája miatt is. Bár a legtöbb pipim egyszer ű  Billiard. Vagy Pat.  
Szeretem az egyszer ű , öblös ,farurnáját, meg hát az nyeli le a legtöbb  
dohányt is. Kézbeálló szerszám.  

Elgondolkozva szívta a gigáját, alárendeltjei pedig csöndben néz-
ték. Sokáig nem iszÓlt senki seanmi г.  

5.  

A Duna partján sétáltunk, a Teri és én. Az ősz nagyon szép a  
parton, оktбberben, a fák so ~kszfnűek: vannak még zöldek, de már  
vannak sárguló, sőt pirosló levelűek .is. A ;fű  lassan sorvad, :a sze-
derindák .száradnak, és a bagy бk előbújnak a mtkuló levelek közliil.  
A vadszőlő, a kökény meg a vadrózsa bogyбja mind dhető, érdemes  
végigsétálni ajz erdőben.  

Azzal hencegtem, hogy szakszer űen tudom boncolnia békákat.  
Ez .nem teljesen ,igaz, mert boncolni Ugyan Ibon;coltam már az igko- 
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lábon, de hát jobb mind a 'béka mind d a magami számára, ha nem  
adnak jegyetlen egy él őlényt sem a kezembe. Valószínű leg éppen  
azért meséltem ilyen képtelenségeket, mert nem is remé tem, hogy  
útközben békák kerülnek úton-útfélen, azaz a Duna-part egész  
hosszában a lábam elé. De mintha az ördög ,bújt volna beléjük  
(vagy belém?), ezernyi béka volt a homokon. Ott sütkéreztek, él-
vezték a váratlanul meleg és szokatlanul hosszú 'őszt, amit mi is  
élveztünk. Akkoriban imaég .lehetett úgy sétálni a parton, hogy nem  

kellett minden percben udvariasam köszönni valakinek, vagy meg-
kerülni a zajongб  gyerekeket. Csak békából volt számolatlanul.  

Nehéz visszavonnia meghбdí,tandб  nő  előtt a már kiejtett sza-
vakat. Végül is lehajoltam, és megfogtam egy aránylag fiatalnak ,és  
frissnek lázszó kétélt űt. Arra száanitattam, hogy majd Teri kér ke-
gyelmet a számára, ha Qneglátja a kezemben ,a gyilkos szerszámat.  
Elő  is vettem a zsebemből a .bicskámat, egy aránylag kietlen, de  

mi~ndenekföl3tt olcsó műgyöngyház-+nyelű  bicskát (van ilyen? akkor  
volt). És jól számítottam, Teri kérlelni kezdett, hogy hagyjam meg  
az ártatlan (vajon mitől?) állat életét, én meg rögvest úgy tettem,  

mint aki meghatódott, és elegánsan (vajon hogyan?) `behajítottam a  
békát a Dunába, hadd éljen, hadd élvezze tovább az őszi élvezni-
valókat.  

Már nem ,emlékszem (hogy felejt az ember!), hogy kaptam-e ju-
talmat e lovagias és 'mindenképpen (békaszempant abбl) humánus  
cselekedetemért, de arra igen, hogy egy id ő  múlva a lábamhoz ug-
rált egy kis béka. Majdnem ráléptem.  

Nézd — mondtam --, ez majdnem ugyanolyan, mint  a 
mienk.  

(Az iember mindent megszemélyesít meg kisajátít. Nem én termel-
tem azt a békát.)  

Valóban — mondva Teri. — Ez nem is hasonló. Ez ugyanaz.  

Nem akartam elhinni (a férfiak mindig okasa ~bbak!). De minek  
ellenkeztem volna, mikor a kérdés aránylag gyorsan és biztonságo-
san megoldható. Egyszerűen fogtam a .békát, és elegansan (ki tudja,  
hogy néztem volna ki egy .kívülálló szemében) jó mélyen behajítot-
tam a Dunába. Mindenesetre azért ,fбlszemmel figy лéltük, mit is csi-
nál a szerencsétlen (magányosságában?) állat. Kissé meglep ődve és  
még juhban hitetlenkedve vettük tudomásul, hogy a béka utánunk  
úszik (jókora teljesítmény volt, hiszen víz ellenéében haladtunk), de  

nemcsak úszik, hanem a homokon utánunk is ugrál. El őször azt hit-
tük, irányt vesztett és tulajdonképpen .szökik t őlünk, ezért aztán  
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kissé borzongva ugyan (a felvilágosodás karát imár m;eghaladtuk), 
de ismét kézbe vettem, és most már teljes er ővel hajítottam ►el. So-
hasem foglalkoztam diszkoszvetéssel, de a béka legalább negyven 
méterre röpült. Kissé meggyarsftattuk lépteink сt, és valóban száj-
tátva vettük tudomásul, hogy a béka Fis olimpiai teljesítményt nyújt-
va száguld utánunk, és mivel néztüik, mit csinál, utol is ért ben-
nünket.  

Ez a 'béka benniinket követ — mondta Teri.  

Ugyan már — mondtam +férfias határozottsággal (de nem túl  

hatásosan, mert reszketett a hangom). 
De követ — mondta Teri makacsul (séta közben is megis-

merhetik egymást a fiatalok, csak jól oda kell figyelni). 
Véletlenül ugrál .felénk — mondtam, de legszívesebben most  

m.ár komolyan elővettem volna a ъiсskát (nem véletlenül hívják  
békanyúzónak).  

És a kis béka megint adutelepedett a lábamhoz.  

Ez hálás, amiért nem boncoltam föl — mondtam sóhajtva.  

Mit hegyünk? — kérdezte Teri.  
Ő  mit tegyen? — kérdeztem én. — Ha követ egész a Mak-

szim Gorkij utcáig, nyolcszor elütik útk ёzben. 
De azért negyedszer is megfogtam a békát, aztán nekifutásból 

vágtam a Dunába. De imost smár azt se vártuk meg, hogy leessen,  

úgy elfutottunk onnan, mintha az ördögöt láttuk volna. (Tán csak  
nem az ördögöt láttuk?) Tulajdonképpen azóta is csupa rohanás az  

életünk. A béka még nem ért utol bennüriket. 

6.  

Te még úgy ebe nem rúgtál sdha, mint akkora katonaságnál, em-
Іékszel, hogy beakasztottál? Te csak arra .emlékezhetsz, amit ké-
sőbb elm:esélürnk neked, mert nnagára az eseményre egyáltalán nem,  

hiszeiv olyan részeg voltál, hogy elvesztetted az eszméletedet. Egész  

délután arról faggattál, hogyan lehet gyorsan berúgni, mert csak 
három óra kimenőt adott a kapitány, cswpán három rövid krát,  

közben mindenáron he akartad rúgatni Miskát, mert iféltél, hogy  

öngyilkos lesz. Akkor délután kapta otthonról a levelet, hogy a  
menyasszonya férjhez ment, ,a szokásos mese, ez minden isќzadn.l  
előfordul, az elhagyott vőlegény kesereg, ahelyett hogy örülne, .ilyen  

gyorsan és alaposan úgysem tudott volna megsza ~baduln ~i a nőtől, ha 
mégúgy akart volna sem, de ezt persze egyúkük sem fogja föl, mind 
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wgy érzi, hogy itt .a világ vége, mikor Jucika (Évike? Mariska?) el-
távozott. Tulajdonképpen az ,fáj nekik, hogy nem ők hagyták ott,  
nem ők (voltak a fölényesek, :nem ők voltak a kezdeményez ők. De  
mindegy. Misa is pontosan úgy viselkedett, ahogy az várható volt,  
elsápadt és •áanolygott a kaszárnya falai között, szédült tyúkhoz  

volt hasonlatos, nem pedig 'bиszke 'kakashoz. Te meg persze, rögtön  
oltalmadba vetted, mindig összeszedsz valamilyen beteg lelk űeket,  
gyöngéket és megkeseredetteket a szárnyaid alá, spint egy igazi szint  
vagy egy fanatikus ispotályvezet ő  vagy egy megszállott lélekgyó-
gyász. Ezen a Misán különben лъindenki látta, hagy másnapra ki-
heveri az egész ügyet, csak te nemi, és .azáltal, hogy egyre hosszab-
ban és egyre részletesebben kérdez:g оted a volt menyasszonyáról, ,aki  
aznap éjjel .már régen, és s Іmélhetóleg vidám hangulatban, elégedett  
asszonyka volt egy nќ sik Misa oldalán, mondom, azáltal, hogy hú-
zod és nyúzod 'az ügyet, aprálekos kivizsgálásába fogsz, csupán  a 
kínjait ihosszaaьыtad meg. Ahelyett, hogy hagynád megnyugodni,  
ismételten fölzaklatod. Mindenesetre közöltem veled, hogy igyatok  
minden üveg sörre egy deci pálinkát, aztán majd meglátjátok, mi 
lesz, én is úgy hallottam ezt a receptet gyerekkororvban a farubeli  
legényektől, akik zsíros vicceket meséltek inekünk a sarkon, és azzal  

dicsekedtek, ki mennyi üveg sört nyakalt be a kocsmában. Nem is 
képzeltem, hogy nálad olyam sikeresen alkalmaz+ható, iés éjjel', mikor  
hallottam a riadót, azt hittem, renden katonai gyakorlat vaun. Köz-
ben az őrtoronyban lövöldöztek, igazán nem gondoltam, hogy akár  

rászeg fejjel is annyi merészséged lesz, hogy .elvedd az őrség ,pa-
rancsnokától a szolgálati fegyverét, és sakkban tartsd az regész őrsé-
get cakumpakk. Csak álltanv az álmosságtól kábult fejjel a sorban,  

mikor odaért a szintén álimából riasztott őrnagy, .a kaszárnyaügye-
letes, hogy megkérdezze, ki a .te legjobb barátod. Én vagyok, mond-
tam, olyan álmos voltam, hagy ki se léptem a sorból, csak második  
fölszólításra, de veled nem lehet baj, mondtam, hiszen te azért  men 
tél ki Ia városba, hogy leitasd a Misát, mert ,az nagyon bánatos  
volt, mármint a volt menyasszonya miatt. Hát alaposan leitatta,  
ordított az őrmagy, most ha van (bennem vér a megfelel ő  helyen,  
próbáljak ;beszélni veled, térítselek éstihez, mert az egész kaszárnya  

szégyene lesz, ha megérjük a reggelt és a környékibeli lakosok azt  

látják, hogy az egész őrség meztelen seggel fekszik az őrszaba ,előtt.  
ahova kényszeritetted őket, te ;meg egyedül tartod őket puskavégen.  
Még csak lelőni se lehet onnan, ordította az őrnagy, mert nincs  
másnál éles golyó, a ráktárat meg szintén szemmel tartod, hagy  
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_miért nem 'alszol araár el, ordította az őrnagy, ilyen ,бber részeget se  
látott még a büdös életben, legalább еlaludn.ál, mondta, akkor hoz-
hatna ki golyбt a pisztolyába, és úgy lepuffantana, mint a kutyát, 
az istenit a fejednek. Alig értettem meg, mir ől is van szó, de rögtön 
mondtam,engem nem fogsz bántan л, a saját felelősségemremegyek, 
természetesen, mondtam, hogyne, mindenki hallotta, neon kényszerí-
tenek, én ,magam akarom, a barátságunk kedvéért, mondtam, hát  
persze, hogy egyedül enљersбgből. Még jб , hogy nem kellett aláír-
nom, hogy tiszta hwmanizmusbбl mászok fиlбd a sötétben, miközben  
te véreres és ködös tekintettel bámultál a kaszárnya udvarába va-
lahol a torony mélyén a csőre töltött géppisztoly mögött. Csurom-
vizes lett a gatyám, mire odamásztam az épület .és a meztelen fe-
nékkel diderg ő  őrség közé, ahonnan smár kényelmesen lepuffanthat-
tál volna, am сnnyi~ben az alkoholg őzös fejedben az a nemes gondo-
lat támad. Ne lőj, én vagyok, akarta mozdítani, de csak valami  

nyekergés hallatszott el őszörre, meg kellett reszelnem a torkom. Ne  
lőj, Gyula, én vagyok az, a Vilmos, és közben röhögtem is belül,  
hogy be kell mutatkoznunk egymásnak, Gyula úr, engedje meg,  

hogy bemutassam Vilmos urat, de amennyiben nem muszáj, ne kell-
jen letolnom a gatyámat, legyen szíves lefelé tartani azt a csövet, és  

az ujját is vegye le onnan, kérem, az nagyon érzékeny m űszer, az  
az úgynevezett kakas, kérem, inkább fogja a saját kakasát, kérem  

tisztelettel, mert le fogja vizelni a néphadsereg tulajdonát képez ő  
terepzöld szín ű, aránylag jó állapotban levő  kimenő  nadrágot. Ne 
lőj, ordítottam, ez . бn vagyok, itt vagyok, komám. Te meg sírva  
f akadtál a géppisztolyodon, hallottam, ahogy bömbölsz ott a torony-
ban, mindenki csodálkozott, csak az őrség tagjai káromkodtak, per-
sze, egész halkan, mert nem mertek hangoskodni, még mindig te  

voltál onnan föntr ől a helyzet ura, ha zokogva is. Kedves kamá ~m, 
de elegem van, bömbölted, nagyon elegem van, kedves komám, na-
gyon ... Ezt hússzor elmondtad, de akkor araár másztam fölfelé a 
toronyba, miközben megnyugtat б  szavakat kellett ,mormognom,  
mintha Pap volnék, kedves hívem, fgy van ez az életben, mondtam,  

isten így rendelé, na, ne sírj, kisfiam, mindjárt jön az apuci. De 
azért még vizesebb lett az ingem, mikor fölértem és felém fordult a 
fegyver csöve, pedig csak azért jött, mert r бszegеn teljes testtel rá-
feküdtél, és veled együtt nézett, amerre te, arra ő . De eltelt néhány  
keserves ,másodperc, mire rájöttem, hogy most má.r föllélegezhetek,  
mert te folytatod a litániádat, a .keser ű  helyzet ecsetelését. Mikor  
levettelek a fegyverr ől, бs leszбltam az őrségnek, üdvrivalgás tört ki.  
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Bár néhányan ott helyben tüsszögni kezdtek, Іmásnap hatan mentek 
a betegszobába, hiába, hidegek jártak araár akkoriban, akt бber dere-
ka volt, mondtam is az őrnagymák, hogy  a .helyében nem csinálnék 
ilyen nagy hajcihőt, mert az ő  szégyene islesz, ha benne lesz a je-
lentésben, hogy elég egy részeg, mit részeg! egy tökrészeg katona  

aihhoz, hogy mindenki összetojja magát az ügyesetben, csak rám  

nézett, de te ezt soha nem köszöivheted meg, h ogy  én erre a imerész-
ségre rászántam magam, mert én józan voltam ám, tökj бzan, mi-
közben tartottalak a hátamon, mert te akkor már jóíz űt hortyogtál, 
én meg az érdekedben közkatona létemre kioktattam egy őrnagyot,  
oktбber van, mondtam, most már úgyis namsokára elmegyünk haza, 
öreg katonák vagyunk, .a legjobb lesz, ha simítunk. A végén. úgy is 
lett, megúsztad két nap áristommal az egészet, hihetetlen, el sem  

akartad hinni, mit tettél, pedig az egész riadóztatott kaszárnya  

látta. Olyan részeg azóta se voltál, pedig történt már egy-két ne-
hezebb dolog is az életedben.  

 

Jóképű  negyvenéves férfi, 176/72 értelmiségi foglalkozású, saját  

kocsival rendelkezik, csinos leányt vagy gyermek nélküli elvált asz-
szonyt keres útitársnak a nyaraláshoz. Jelige: „Déli tengerpart". 

 

Tamási főmérnök befejezi előadását az új részleg kiépítésének el ő-
nyeiről. A munkástanács tagjai kerekre tágult szemmel ülik körül 
azasztalt, meg kell hagyni, Tamási tud szívhez sz бlбΡan beszélni,  
mondja Rakić, a gépész amellette ülő  Korrnanyosnak, aki csak hó-
logat, majd lassan hozzáfűzi, mert mindent lassan mond, hogy nem-
csak szívhez, hanem az eszünkhöz is szólt,mondja Kormányos, hi-
szen szépen kifejtette, i-m itt dolgoztatjuk át a cukrunkat, akkor  

évente абgyszázmilliб  a haszon, ha meg Gservenkán csináljuk, ak-
kor jó, ha egyharmadát megkapjuk, de azt is csak addig, amíg a  

markukba nem kerülünk végleg. Nagy pénz, suttogják többen is,  
nagyon nagy pénz, és várakozóan az igazgat бra néznek, mert a  
munkástanács ugyan teljesen önállóan dönt, de mégis az a szokás,  

hogy az igazgató is vél вményt mondjon, ,elvégre az övé a legna-
gyobb felelősség. Egyideig csönd van, végül a tanrács elnöke finegkö-
szörüli a torkát. Ez olyan figyelmeztetésféle, sokat jelent ően ajz igaz- 
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gatбra is pislant. Az meg mozdulatlanul ül, mert éppen az pár a  

fejében, hogy akármilyen lesz, ,a ídöntés, 6 lesz a felel ős, no, meg a 
bűnbak is .nvinden városi struktúra sz аrnében. Eszébe jut, mennyire 
meg volt hatva, mikor fölajánlották neki, hogy vállabja ii a cukor-
gyár ,igazgatását, nyugdíjba vonwlásaelőtt sokat fog jelenteni szá-
mkra az igazgatói állás mellett a fizetés is, dönt ően befolyásolhatja  
a későbbi nyugdíjat, akkor jólesett neki a figyelem, de erre énem 
gondolt, ezekre a figyel ő  szemékre, a várakozó arcokra, a ununk-
sokra, akik sorban állnak elsején .a tolóablakel őtt a pénzükért, a 
család várja otthon, ki mennyit hoz haza, akár az ő  felesége, meny-
nyire örült, mikor első  ízben vitte haza a kiemelt igazgatói pövedel-
met, ezek eszébe se jutottak. Most meg miben döntsön, látja Tamási 
szeméiзеn a kárörömöt, rajtad a fel сlásség, mondja Tamási szeme, a 
munkástanács elnöke .meg reszeli a ,torkát, bá ~mulnak rá, mint borjú 
az új kapura: Nem neki való ez a számolás, sose volt ügye ekkora 
pénzekkel, mit jelent az, hogy most befektetünk két és .fél nvilliár-
dot, akkor évente négyszázm тil,lió visszajön, az hány év, de бrde-
mes-e. Hiába kérdezte a ,közséfiben a :barátait,azok se tudták, nagy 
rizikó, meg te vagy a íhelyszínen, ismered magad Fis a problémát, 
ezeket válaszolták, senki se vállalta, hogy kiáll a határozatért. Most 
már csak az maradt, mondja hangosan az elnök, hogy az igazgató 
elvtárs is letegye a voksot, .és nevet. Lehet, hogy kedvesen akart 
mosolyogni, de az igazgató a gúnyt Tátja vigyorában, fölpatitan,  és 
rohanni kezd kifelé, no, ,de nem mehet elmost, suttogja az elnök, 
Тam ~ási meg fül, és rohan Іutna.  Ne menj el, Zdenko, kiabálja, mi-
közben szalad mellette a lépcs őn, ne menj el. Engedj, lihegi az 
igazgató, rosszul vagyok, orvost, orvost gyorsan. De legalább azt 
mondtad volna, egyetértesz, legalább azt. Mivel értek egyet?, kér-
dezi az igazgató, fáradt vagyok, azzal leegyetértek, buta vagyok,  

egyetértek, hazamegyek, egyetértlek, végi, érned, vége! Neon érted?  

hirtelen megáll, én azt som tudom, hogy egyetértek-e. Csak azt tu-
dom, hogy orvoshoz megyek. ;e hánt mit csináljon a tanács?, kér-
dezi Tamási, holnap be kell nyújtania pályázatunk végleges szöve-
gét. Most mit cs nál гjunk?  

9.  

UTAZZON A NAPFÉNYES ITALIABA! 
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10.  

Életem nagy élménye volt, mindjárt a lovaskacsi után, a vonato-
zás. Azóta négy személyautót cseréltem, ma mára gyerekeimet sem  

izgatja, mikor repülđgépen utazunk nyaralni, nem tudom, a rakéta-
buszozás karát megérem-e. Mászkálunk a — most már világ űrbő l  
készített fényképek bizonyítj ák — kerek földgömbön, ,és ha sok-
szor csináljuk, unatkozunk a helyváltoztatás percei alatt. Elálmo-
sodtam én is a iьeІgг dі  vonaton, ,miközben rohantunk bele a dél-
elđtti napfénybe, ,és kinn, a Fruška gara lankáin az utolsó oldalakat  
lapozta a nyár könyvében augusztus.  

A fülkében rajtam kívül csak egy kopasz ember ült, id őnként  
irigyen pislogatta hajamra. Tđlem négy-öt évvel volt fiatalabb,  
belőle a haján keresztül kezdett távozni az élet. Ő  is úgy tett, akár-
csak én, mintha olvasna. De tulajdonképpen hagytuk, hogy ringas-
son bennünket az egyhangú zakatolás, aminek gyorsan ,megszoktuk  
a ritmusát, és ha törtiénetesen hirtelen hangtalanná válik a vonat,  
mindketten rémülten neszelünk fel.  

Igy meg alig értünk a csortanovci alagútig, ,elbóbiskoltam. Még  
láttam kinn a kopott kis álloanás épületét, an еgvárta;m, amíg meg-
látom az öreg alagút egykor piros, ina mára füstt ől elszürkült tég-
láit, aztán belesüppedtem az álamba.  

Arra riadtam fel, hogy egyedül vagyok. A vonat (még? ismét?  
folyton?) egy alagútban robogott, és én álmomban megizzadtam. A  

fülkében nem ült rajtam kívül senki, nem láttam a kopasz holmi ját  

sem. Az én táskám ott volt fölöttem .a hál б,ban, az újságok mellet-
tem hevertek. De nem tudtam, hol ,vagyok.  

Egy ideig nézegettem az alagút folyton változó rajzú falát, aztán  
nyugtalanság fogott el, fölugrattam, és kiléptem a kocsi folyosójára.  

Üres volt. Elsétáltam a szomszédos fülkéig, .és bekwkucskáltam az  

ajtaján. Üres volt. Végigsiettem a folyosón, a fülkék mind üresek  
voltak. Visszafelé smár szaladtain, az egész kocsi üres volt.  

Csak a gépies zörejek hallatszottak, és a kocsiba csordogálni kez-
dett befelé a sem,m;i. Éreztem, hogyan n đ  a lábam ekörül, mint mikor  
patakba lép az ember, .aztán lassan süllyedni kezd lefelé. A .melle-
men éreztem a hiány nyomását,rémülten kapkodtam a lábam, smár  
hallattam is a semmi hangját, azt a fülzúgáshoz hasonlatos tompa  
morajt, amit csak az emberi hang +képes legy őzni. De a kocsi üresen  
kongott, sehol egy ember.  
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Az ablakhoz ugrottam, és lerámtottam, hogy e18retekintsek, de  az 
alagút téglái túl köze'1 robogtak cl a szemenx el őüt, és a vonat .eleje 
feló1 erős áramlással ömlött be mellettem az üresség. A téglák is 
rémisztővé váltak, :a legcsúnyább lát'ányrti вydjtották: az elhagyott 
emberi munka látványát. Olyan fölöslegesek és szükségt еlenek vol-
tak, hogy hátraihőköltem tőlük. Az i+dő  huцármaira kivetett, önma-
gától elkapó alkotás fenyegetett látványukban. Gyorsan fel Іhúztаm 
az abla!ko ~t, és belezuhantam a semmi folyójába, amely ott zúgott 
és örvénylett körülöttem, és nem volt sehol seniki, hogy szóljon, és 
eloszlassa az örvénylő  ürességet. Akkor elkezdtem ordítani, ment 
más megoldás nem volt. Ordítva rohantaim végig az üres 'fo1'yos бn, 
botladozva éstámolyogva, míg a vonat tovább robogott velem a 
végtelen alagútban. Ordítva kaptam el a köv сtkezó kocsi ajtaját, 
hogy megnézzem, mi vár sám ottan.  




